
DAIKIN RUMSLUFTKONDITIONERINGSANLÄGGNING

INSTALLATIONSHANDBOK
R410A Split-serien

MODELLER
FVXG25K2V1B
FVXG35K2V1B
FVXG50K2V1B





D
ai

ki
n 

In
du

st
rie

s 
C

ze
ch

 R
ep

ub
lic

 s
.r.

o.

CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-
OF

-C
ON

FO
RM

ITY
CE

 - K
ON

FO
RM

ITÄ
TS

ER
KL

ÄR
UN

G
CE

 - D
EC

LA
RA

TIO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ITE

CE
 - C

ON
FO

RM
ITE

ITS
VE

RK
LA

RI
NG

CE
 - D

EC
LA

RA
CI

ON
-D

E-
CO

NF
OR

MI
DA

D
CE

 - D
IC

HI
AR

AZ
IO

NE
-D

I-C
ON

FO
RM

ITA
CE

 - 
H

 

CE
 - D

EC
LA

RA
ÇÃ

O-
DE

-C
ON

FO
RM

ID
AD

E
CE

 - 
-

-
CE

 - O
VE

RE
NS

ST
EM

ME
LS

ES
ER

KL
Æ

RI
NG

CE
 - F

ÖR
SÄ

KR
AN

-O
M-

ÖV
ER

EN
ST

ÄM
ME

LS
E

CE
 - E

RK
LÆ

RI
NG

 O
M-

SA
MS

VA
R

CE
 - I

LM
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - P
RO

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

D

CE
 - I

ZJ
AV

A-
O-

US
KL

A
EN

OS
TI

CE
 - M

EG
FE

LE
L

SÉ
GI

-N
YI

LA
TK

OZ
AT

CE
 - D

EK
LA

RA
CJ

A-
ZG

OD
NO

CI
CE

 - D
EC

LA
RA

IE
-D

E-
CO

NF
OR

MI
TA

TE

CE
 - I

ZJ
AV

A 
O 

SK
LA

DN
OS

TI
CE

 - V
AS

TA
VU

SD
EK

LA
RA

TS
IO

ON
CE

 - 
-

-

CE
 - A

TIT
IK

TIE
S-

DE
KL

AR
AC

IJA
CE

 - A
TB

ILS
TB

AS
-D

EK
LA

R
CI

JA
CE

 - V
YH

LÁ
SE

NI
E-

ZH
OD

Y
CE

 - U
YG

UN
LU

K-
BE

YA
NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e 
are

 us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
orm

(en
) o

de
r e

ine
m 

an
de

ren
 N

orm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r d
er 

Vo
rau

ss
etz

un
g,

da
ß s

ie 
ge

mä
ß u

ns
ere

n A
nw

eis
un

ge
n e

ing
es

etz
t w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
orm

(en
) o

f é
én

 of
 m

ee
r a

nd
ere

 bi
nd

en
de

 do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 ov
ere

en
ko

ms
tig

on
ze

 in
str

uc
tie

s:
05

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 si

gu
ien

te(
s) 

no
rm

a(s
) u

 ot
ro(

s) 
do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, s

iem
pre

 qu
e s

ea
n u

tiliz
ad

os
 de

 ac
ue

rdo
 co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:
06

so
no

 co
nfo

rm
i a

l(i)
 se

gu
en

te(
i) s

tan
da

rd(
s) 

o a
ltro

(i) 
do

cu
me

nto
(i) 

a c
ara

tte
re 

no
rm

ati
vo

, a
 pa

tto
 ch

e v
en

ga
no

 us
ati

 in
 co

nfo
rm

ità
 al

le
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
 

 
 

()
 

()
 

()
  

 
()

 
, 

 
 

 
 

 
 

 
 

:

08
es

tão
 e

m 
co

nfo
rm

ida
de

 co
m 

a(s
) s

eg
uin

te(
s) 

no
rm

a(s
) o

u 
ou

tro
(s)

 d
oc

um
en

to(
s) 

no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 q
ue

 e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ss
as

 in
str

uç
õe

s:
09

 
 

 
 

 
 

, 
 

 
 

 
 

:
10

ov
erh

old
er 

føl
ge

nd
e 

sta
nd

ard
(er

) e
lle

r a
nd

et/
an

dre
 re

tni
ng

sg
ive

nd
e 

do
ku

me
nt(

er)
, f

oru
ds

at 
at 

dis
se

 a
nv

en
de

s 
i h

en
ho

ld 
til 

vo
re

ins
tru

ks
er:

11
res

pe
kti

ve
 u

tru
stn

ing
 ä

r u
tfö

rd 
i ö

ve
ren

ss
täm

me
lse

 m
ed

 o
ch

 fö
lje

r f
ölj

an
de

 s
tan

da
rd(

er)
 e

lle
r a

nd
ra 

no
rm

giv
an

de
 d

ok
um

en
t, 

un
de

r
för

uts
ätt

nin
g a

tt a
nv

än
dn

ing
 sk

er 
i ö

ve
ren

ss
täm

me
lse

 m
ed

 vå
ra 

ins
tru

kti
on

er:
12

res
pe

kti
ve

 u
tst

yr 
er 

i o
ve

ren
ss

tem
me

lse
 m

ed
 fø

lge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
re 

no
rm

giv
en

de
 d

ok
um

en
t(e

r),
 u

nd
er 

for
uts

se
tni

ng
 a

v a
t

dis
se

 br
uk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 s

tan
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 o
hje

ell
ist

en
 d

ok
um

en
ttie

n 
va

ati
mu

ks
ia 

ed
ell

ytt
äe

n, 
ett

ä 
nii

tä 
kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e

mu
ka

ise
sti

:
14

za
 p

ed
po

kla
du

, ž
e j

so
u v

yu
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y, 

od
po

víd
ají

 ná
sle

du
jíc

ím
 no

rm
ám

 ne
bo

 no
rm

ati
vn

ím
 do

ku
me

nt
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de

im
 st

an
da

rdo
m(

im
a) 

ili d
rug

im
 no

rm
ati

vn
im

 do
ku

me
nto

m(
im

a),
 uz

 uv
jet

 da
 se

 on
i k

ori
ste

 u 
sk

lad
u s

 na
šim

 up
uta

ma
:

16
me

gfe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(ok

)na
k v

ag
y e

gy
éb

 irá
ny

ad
ó d

ok
um

en
tum

(ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
el

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

en
iaj

 w
ym

og
i n

as
tp

uj
cy

ch
 n

orm
 i 

inn
yc

h 
do

ku
me

ntó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

aru
nk

iem
 

e 
u

yw
an

e 
s

 z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i
ins

tru
kc

jam
i:

18
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
m

tor
ul 

(ur
m

toa
rel

e) 
sta

nd
ard

(e)
 sa

u a
lt(e

) d
oc

um
en

t(e
) n

orm
ati

v(e
), c

u c
on

di
ia 

ca
 ac

es
tea

 s
 fie

 ut
iliz

ate
 în

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 in
str

uc
iun

ile
 no

as
tre

:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blj

ajo
 v 

sk
lad

u z
 na

šim
i n

av
od

ili:
20

on
 va

sta
vu

se
s j

ärg
mi

s(t
)e 

sta
nd

ard
i(te

)ga
 võ

i te
ist

e n
orm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
 

 
 

 
 

 
 

, 
 

, 
 

 
 

 
:

22
ati

tin
ka

 že
mi

au
 nu

rod
ytu

s s
tan

da
rtu

s i
r (a

rba
) k

itu
s n

orm
ini

us
 do

ku
me

ntu
s s

u s
lyg

a, 
ka

d y
ra 

na
ud

oja
mi

 pa
ga

l m
s

 nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tj
a n

or
dj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 ci

tie
m 

no
rm

at
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
sn

aš
im

 ná
vo

do
m:

25
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
ar

m
za

 gö
re 

ku
lla

nl
ma

s 
ko

ulu
yla

 a
a

da
ki 

sta
nd

art
lar

 ve
 no

rm
 be

lirt
en

 be
lge

ler
le 

uy
um

lud
ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
, 

 
 

.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
 

 
 

.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m 

zn
ní.

15
Sm

jer
nic

e, 
ka

ko
 je

 iz
mi

jen
jen

o.
16

irá
ny

elv
(ek

) é
s m

ód
os

ítá
sa

ik 
ren

de
lke

zé
se

it.
17

z p
ó

nie
jsz

ym
i p

op
raw

ka
mi

.
18

Dir
ec

tiv
elo

r, c
u a

me
nd

am
en

tel
e r

es
pe

cti
ve

.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
, 

 
 

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tv
s u

n t
o p

ap
ild

in
jum

os
.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
it

iril
mi

 ha
lle

riy
le 

Yö
ne

tm
eli

kle
r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

 
 

 
 

:
08

de
 ac

ord
o c

om
 o 

pre
vis

to 
em

:
09

 
  

:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pe

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

lo
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
 

 
:

22
lai

ka
nti

s n
uo

sta
t,

 pa
tei

kia
m

:
23

iev
roj

ot 
pra

sb
as

, k
as

 no
tei

kta
s:

24
od

rži
av

ajú
c u

sta
no

ve
nia

:
25

bu
nu

n k
o

ull
ar

na
 uy

gu
n o

lar
ak

:

01
No

te 
*

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
 

ac
co

rdi
ng

 to
 th

e C
ert

ific
ate

<C
>.

02
Hin

we
is 

*
wie

 in
 <A

> a
ufg

efü
hrt

 un
d v

on
 <B

> p
os

itiv
 be

urt
eilt

 
ge

mä
ß Z

ert
ifik

at
<C

>.
03

Re
ma

rqu
e *

tel
 qu

e d
éfi

ni 
da

ns
 <A

> e
t é

va
lué

 po
siti

ve
me

nt 
pa

r 
<B

> c
on

for
mé

me
nt 

au
 Ce

rtif
ica

t<
C>

.
04

Be
me

rk 
*

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld 

do
or 

<B
> o

ve
ree

nk
om

stig
 Ce

rtif
ica

at
<C

>.
05

No
ta 

*
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 
Ce

rtif
ica

do
<C

>.

06
No

ta 
*

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 

da
<B

> s
ec

on
do

 il C
ert

ific
ato

<C
>.

07
 *

 
 

 <A
> 

 
 

 
 

 <B
> 

 
 

 
<C

>.
08

No
ta 

*
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r 

po
siti

vo
 de

 <B
> d

e a
co

rdo
 co

m 
o C

ert
ific

ad
o<

C>
.

09
 *

 
  

<A
> 

  
 

 
 <B

> 
 

<C
>.

10
Be

mæ
rk 

*
so

m 
an

før
t i 

<A
> o

g p
os

itiv
t v

urd
ere

t a
f <

B>
 

ih
en

ho
ld 

til C
ert

ifik
at

<C
>.

11
Inf

orm
ati

on
 *

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts 
av

 <B
> e

nlig
t 

Ce
rtif

ika
tet

<C
>.

12
Me

rk 
*

so
m 

de
t fr

em
ko

mm
er 

i <
A>

 og
 gj

en
no

m 
po

siti
v 

be
dø

mm
els

e a
v <

B>
 ifø

lge
 Se

rtif
ika

t<
C>

.
13

Hu
om

 *
jot

ka
 on

 es
ite

tty
 as

iak
irja

ssa
 <A

> j
a j

otk
a <

B>
 on

 
hy

vä
ksy

ny
t S

ert
ifik

aa
tin

<C
> m

uk
ais

es
ti.

14
Po

zn
ám

ka
 *

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn

 zji
št

no
 <B

> 
vs

ou
lad

u s
os

v
d

en
ím

<C
>.

15
Na

po
me

na
 *

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 <A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 
od

str
an

e <
B>

 pr
em

a C
ert

ifik
atu

<C
>.

16
Me

gje
gy

zés
 *

a(z
) <

A>
 al

ap
ján

, a
(z)

 <B
> i

ga
zo

lta
 a 

me
gfe

lelé
st,

 
a(z

) <
C>

tan
ús

ítv
án

y s
ze

rin
t.

17
Uw

ag
a *

zg
od

nie
 z 

do
ku

me
nta

cj
 <A

>, 
po

zyt
yw

n
 op

ini
 

<B
> i

 w
iad

ec
tw

em
<C

>.
18

No
t 

*
a

a c
um

 es
te 

sta
bili

t în
 <A

> 
i a

pre
cia

t p
oz

itiv
 

de
<B

> î
n c

on
for

mi
tat

e c
u C

ert
ific

atu
l<

C>
.

19
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

lo
en

o v
 <A

> i
n o

do
bre

no
 s 

str
an

i <
B>

 
vs

kla
du

 s
ce

rtif
ika

tom
<C

>.
20

Mä
rku

s *
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s 
kiid

etu
d <

B>
 jä

rgi
 va

sta
va

lt s
ert

ifik
aa

dil
e<

C>
.

21
 *

  
  

<A
> 

 
 

 
 <B

> 
 

<C
>.

22
Pa

sta
ba

 *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

pr
sta

 <B
> 

pa
ga

l S
ert

ifik
at

<C
>.

23
Pie

zm
es

 *
k

 no
rd

ts 
<A

> u
n a

tbi
lsto

ši <
B>

 po
zit

va
jam

 
v

rt
jum

am
 sa

ska
 ar

 se
rtif

ik
tu

<C
>.

24
Po

zn
ám

ka
 *

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zití
vn

e z
iste

né
 <B

> 
vs

úla
de

 s 
os

ve
d

en
ím

<C
>.

25
No

t *
<A

>’d
a b

elir
tild

ii 
gib

i ve
 <C

>S
ert

ifik
as

na
 gö

re 
<B

> t
ara

fn
da

n o
lum

lu 
ola

rak
 de

erl
en

dir
ildi

i g
ibi.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
01

5R
34

/0
6-

20
17

<B
>

D
EK

R
A

 (N
B

03
44

)

<C
>

74
73

6-
K

R
Q

/E
M

C
97

-4
95

7

01
 a

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
 d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
 f

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

es
 ap

pa
rei

ls 
d'a

ir c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

04
 l

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij

 op
 ei

ge
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its
 w

aa
rop

 de
ze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
05

 e
de

cla
ra 

ba
ja 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bil

ida
d q

ue
 lo

s m
od

elo
s d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

 lo
s c

ua
les

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
 i

dic
hia

ra 
so

tto
 su

a r
es

po
ns

ab
ilità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
 g

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 
:

08
 p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 u

, 
 

 
 

, 
 

 
 

,  
 

 
 

:
10

 q
erk

læ
rer

 un
de

r e
ne

an
sv

ar,
 at

 kl
im

aa
nlæ

gm
od

ell
ern

e, 
so

m 
de

nn
e d

ek
lar

ati
on

 ve
drø

rer
:

11
 s

de
kla

rer
ar 

i e
ge

ns
ka

p a
v h

uv
ud

an
sv

ari
g, 

att
 lu

ftk
on

dit
ion

eri
ng

sm
od

ell
ern

a s
om

 be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
12

 n
erk

læ
rer

 et
 fu

lls
ten

dig
 an

sv
ar 

for
 at

 de
 lu

ftk
on

dis
jon

eri
ng

sm
od

ell
er 

so
m 

be
rør

es
 av

 de
nn

e d
ek

lar
as

jon
, in

ne
bæ

rer
 at

:
13

 j
ilm

oit
taa

 yk
sin

om
aa

n o
ma

lla
 va

stu
ull

aa
n, 

ett
ä t

äm
än

 ilm
oit

uk
se

n t
ark

oit
tam

at 
ilm

as
toi

nti
lai

tte
ide

n m
all

it:
14

 c
pro

hla
šu

je 
ve

 sv
é p

lné
 od

po
v

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kl

im
ati

za
ce

, k
 ni

mž
 se

 to
to 

pro
hlá

še
ní 

vz
tah

uje
:

15
 y

izja
vlju

je 
po

d i
sk

lju
ivo

 vl
as

tito
m 

od
go

vo
rno

š
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
re

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
 h

tel
jes

 fe
lel

ss
ég

e t
ud

atá
ba

n k
ije

len
ti, 

ho
gy

 a 
klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re 
e n

yila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 m

de
kla

ruj
e n

a w
as

n
 i w

y
cz

n
 od

po
wie

dz
ial

no
, 

e m
od

ele
 kl

im
aty

za
tor

ów
, k

tór
yc

h d
oty

cz
y n

ini
ejs

za
 de

kla
rac

ja:
18

 r
de

cla
r 

pe
 pr

op
rie

 r
sp

un
de

re 
c

 ap
ara

tel
e d

e a
er 

co
nd

iio
na

t la
 ca

re 
se

 re
fer

 ac
ea

st
 de

cla
ra

ie:
19

 o
z v

so
 od

go
vo

rno
stj

o i
zja

vlja
, d

a s
o m

od
eli

 kl
im

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

20
 x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

lik
ul 

va
stu

tus
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21

 b
 

 
 

, 
 

 
 

, 
 

 
 

 
 

:
22

 t
vis

išk
a s

av
o a

tsa
ko

my
be

 sk
elb

ia,
 ka

d o
ro 

ko
nd

icio
na

vim
o p

rie
tai

s
 m

od
eli

ai,
 ku

rie
ms

 yr
a t

aik
om

a š
i d

ek
lar

ac
ija

:
23

 v
ar 

pil
nu

 at
bil

db
u a

pli
ec

ina
, k

a t
lk

 uz
sk

ait
to 

mo
de

u g
ais

a k
on

dic
ion

tj
i, u

z k
uri

em
 at

tie
ca

s š
 de

kla
rc

ija
:

24
 k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
s,

 že
 tie

to 
klim

ati
za

né
 m

od
ely

, n
a k

tor
é s

a v
za

hu
je 

tot
o v

yh
lás

en
ie:

25
 w

tam
am

en
 ke

nd
i s

oru
ml

ulu
un

da
 ol

ma
k ü

ze
re 

bu
 bi

ldi
rin

in 
ilg

ili o
ldu

u k
lim

a m
od

ell
eri

nin
 a

a
da

ki 
gib

i o
ldu

un
u b

ey
an

 ed
er:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3P475203-10C

Te
ts

uy
a 

Ba
ba

M
an

ag
in

g 
D

ire
ct

or
Pi

ls
en

, 3
rd

 o
f J

ul
y 

20
17

01
**

DI
Cz

***
 is

 au
tho

ris
ed

 to
 co

mp
ile

 th
e T

ec
hn

ica
l C

on
str

uc
tio

n F
ile

.
02

**
DI

Cz
***

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
mm

en
zu

ste
lle

n.
03

**
DI

Cz
***

 es
t a

uto
ris

é à
 co

mp
ile

r le
 D

os
sie

r d
e C

on
str

uc
tio

n T
ec

hn
iqu

e.
04

**
DI

Cz
***

 is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

me
n t

e s
tel

len
.

05
**

DI
Cz

***
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ila
r e

l A
rch

ivo
 de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

**
DI

Cz
***

 è 
au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile
 Te

cn
ico

 di
 C

os
tru

zio
ne

.

07
**

 D
IC

z**
* 

 
 

 
 

 
 

 
.

08
**

A D
IC

z**
* e

stá
 au

tor
iza

da
 a 

co
mp

ila
r a

 do
cu

me
nta

çã
o t

éc
nic

a d
e f

ab
ric

o.
09

**
 D

IC
z**

* 
 

 
 

 
.

10
**

DI
Cz

***
 er

 au
tor

ise
ret

 til
 at

 ud
arb

ejd
e d

e t
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
kti

on
sd

ata
.

11
**

DI
Cz

***
 är

 be
my

nd
iga

de
 at

t s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

kti
on

sfi
len

.
12

**
DI

Cz
***

 ha
r ti

lla
tel

se
 til

 å 
ko

mp
ile

re 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
**

DI
Cz

***
 on

 va
ltu

ute
ttu

 la
ati

ma
an

 Te
kn

ise
n a

sia
kir

jan
.

14
**

Sp
ole

no
st 

DI
Cz

***
 m

á o
prá

vn
ní 

ke
 ko

mp
ila

ci 
so

ub
oru

 te
ch

nic
ké

 ko
ns

tru
kc

e.
15

**
DI

Cz
***

 je
 ov

laš
ten

 za
 iz

rad
u D

ato
tek

e o
 te

hn
ik

oj 
ko

ns
tru

kc
iji.

16
**

A 
DI

Cz
***

 jo
go

su
lt a

 m
sz

ak
i k

on
str

uk
ció

s d
ok

um
en

tác
ió 

ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

**
DI

Cz
***

 m
a u

po
wa

nie
nie

 do
 zb

ier
an

ia 
i o

pra
co

wy
wa

nia
 do

ku
me

nta
cji 

ko
ns

tru
kc

yjn
ej.

18
**

DI
Cz

***
 es

te 
au

tor
iza

t s
 co

mp
ile

ze
 D

os
aru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
ci

e.

19
**

DI
Cz

***
 je

 po
ob

laš
en

 za
 se

sta
vo

 da
tot

ek
e s

 te
hn

in
o m

ap
o. 

20
**

DI
Cz

***
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

**
DI

Cz
***

  
 

 
 

 
 

 
.

22
**

DI
Cz

***
 yr

a 
ga

lio
ta 

su
da

ryt
i š

 te
ch

nin
s k

on
str

uk
cijo

s f
ail

.
23

**
DI

Cz
***

 ir 
au

tor
iz

ts 
sa

st
dt

 te
hn

isk
o d

ok
um

en
tc

iju
.

24
**

Sp
olo

no
s 

DI
Cz

***
 je

 op
ráv

ne
ná

 vy
tvo

ri 
sú

bo
r te

ch
nic

ke
j k

on
štr

uk
cie

.
25

**
DI

Cz
***

 Te
kn

ik 
Ya

p 
Do

sy
as

n 
de

rle
me

ye
 ye

tki
lid

ir.

Lo
w 

Vo
lta

ge
 2

01
4/

35
/E

U
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ilit
y 

20
14

/3
0/

EU
M

ac
hi

ne
ry

 2
00

6/
42

/E
C

* **

FV
XG

25
K

2V
1B

, F
VX

G
35

K
2V

1B
, F

VX
G

50
K

2V
1B

, 

***
DI

Cz
 = 

Da
ikin

 In
du

str
ies

 C
ze

ch
 R

ep
ub

lic 
s.r

.o.



1 svenska

Försiktighetsåtgärder
• De säkerhetsföreskrifter som anges nedan är klassifi cerade som VARNING och FÖRSIKTIGT. De innehåller 

båda viktig information om säkerhet. Följ alla säkerhetsföreskrifter, utan undantag.
• Förklaring av symbolerna VARNING och FÖRSIKTIGT

VARNING ...........Om du inte följer dessa instruktioner ordentligt kan det leda till kroppsskador eller dödsfall.

FÖRSIKTIGT ..... Om du inte följer dessa instruktioner ordentligt kan det leda till egendoms- eller kroppsskador, 
vilka kan vara allvarliga beroende på omständigheterna.

• Säkerhetssymbolerna i den här handboken har följande betydelser:

Följ instruktionerna. Jorda enheten ordentligt. Gör aldrig detta.

• Efter att ha slutfört installationen genomför du en provdrift för att söka efter fel. Förklara för kunden hur 
luftkonditioneraren fungerar och hur den ska skötas med hjälp av bruksanvisningen.

• Den engelska texten är originalinstruktionerna. Övriga språk är översättningar av originalinstruktionerna.

VARNING
• Låt leverantören eller kvalifi cerad personal utföra installationen.

Försök inte installera luftkonditioneraren på egen hand. Felaktig installation kan orsaka vattenläcka, elektriska stötar eller eldsvåda.
• Installera luftkonditioneraren enligt instruktionerna i denna installationshandbok.

Felaktig installation kan orsaka vattenläcka, elektriska stötar eller eldsvåda.
• Använd bara föreskrivna delar och tillbehör under installationen.

Om de föreskrivna delarna inte används kan det orsaka vattenläcka, elektriska stötar, eldsvåda eller att enheten faller ned.
• Installera luftkonditioneraren på ett fundament som klarar av tyngden.

Ett otillräckligt fundament kan resultera i att utrustningen faller ned och orsakar kroppsskada.
• Elarbete måste utföras i enlighet med relevanta lokala och nationella föreskrifter och enligt instruktionerna i den 

här installationshandboken. Kontrollera att strömförsörjningen endast sker från källa som är avsedd för ändamålet.
Otillräcklig strömförsörjning och felaktigt utförande kan resultera i elektriska stötar eller eldsvåda.

• Använd en kabel av lämplig längd.
Använd inte skadade kablar eller en förlängningssladd, då detta kan leda till överhettning, elstötar eller brand.

• Kontrollera att allt kablage är ordentligt anslutet, att föreskrivna kablar används och att ingen belastning fi nns 
på terminalanslutningar eller kablar.
Felaktig anslutning av kablarna kan leda till onormal hetta eller brand.

• Vid koppling av strömförsörjningen samt anslutningen mellan inomhus- och utomhusenheter ska kablarna 
placeras så att locket till kopplingsboxen kan fästas ordentligt.
Felaktig placering av locket till kopplingsboxen kan orsaka elektriska stötar, eldsvåda eller överhettade terminaler.

• Om köldmediumångor läcker ut under installationsarbetet ska området ventileras omedelbart.
Giftig gas kan produceras om köldmediet kommer i kontakt med eld.

• När installationen är färdig kontrollerar du om något köldmedium läcker.
Giftig gas kan produceras om köldmediumångor läcker in i rummet och kommer i kontakt med en värmekälla, t.ex. en värmefl äkt, ugn 
eller spis.

• När du installerar eller fl yttar luftkonditioneringssystemet ska du vara noga med att tömma köldmediumkretsen 
så att den är luftfri och endast innehåller det angivna köldmediet (R410A).
Om luft eller något annat främmande ämne fi nns i köldmediumkretsen uppstår en onormal tryckhöjning vilket kan orsaka skador 
på utrustningen eller personskador.

• Under installation ska köldmediumrören anslutas ordentligt innan kompressorn startas.
Om köldmediumrören inte är anslutna och stoppventilen är öppen när kompressorn körs kommer luft att sugas in, vilket ger ett onormalt tryck 
i köldmediumkretsen och kan leda till skador på utrustning eller personskador.

• Vid nedpumpning ska kompressorn stoppas innan köldmediumrören demonteras.
Om kompressorn fortfarande körs och stoppventilen är öppen under nedpumpningen kommer luft att sugas in när köldmediumrören 
demonteras, vilket ger ett onormalt tryck i köldmediumkretsen och kan leda till skador på utrustning eller personskador.

• Jorda luftkonditioneraren.
Jorda inte enheten till ett vattenrör, en åskledare eller en jordledning för telefon. Dålig jordning kan leda till elektriska stötar.

• Installera en jordfelsbrytare.
Om en jordfelsbrytare saknas kan det leda till elektriska stötar eller eldsvåda.

• Om strömsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en serviceagent eller andra kvalifi cerade personer 
för att undvika faror.
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 FÖRSIKTIGT
• Installera inte luftkonditioneringsaggregatet där det fi nns risk för att den utsätts för läckage av brandfarliga gaser.

Vid en läcka kan gas samlas nära luftkonditioneringsanläggningen och leda till brandfara.
• Följ instruktionerna i den här installationshandboken och installera dräneringsrören för korrekt dränering. 

Isolera sedan rören för att förhindra kondens.
Felaktig installation av dräneringsrör kan orsaka vattenläckor och sakskador inomhus.

• Dra åt kragmuttern med anvisad metod, till exempel med hjälp av en momentnyckel.
Om kragmuttern dras åt för hårt kan den spricka efter en längre tids användning och orsaka läckage av köldmedium.

• Om huvudströmmen bryts under pågående drift kommer driften att återstartas automatiskt när strömmen sätts på igen.
• Ljudtrycknivån är lägre än 70 dB(A).

Tillbehör
  Inomhusenhet   A  – K

A  Monteringsplåt

1

E   Trådlös fjärrkontroll

1

J   Användar  
handbok

1

B   Deodoriseringsfi lter med 
titanapatit

2

F   Hållare för 
fjärrkontroll

1

K   Installations-
handbok

1

C   Dräneringsslang

1

G   Batteri AAA. LR03 (alkaliska)

2

D  Isolerskikt (1)

2

H  Isolerskikt (2)

1

Använd endast tillbehör, extrautrustning och reservdelar som tillverkats eller godkänts av DAIKIN.

Välja en plats för installationen
• Se till att få tillstånd av användaren innan du väljer plats för installationen.

1. Inomhusenhet
• Inomhusenheten bör placeras där:

1) Kraven på installation som anges i installationsritningarna för inomhusenheten uppfylls.
2) Varken luftintag eller utlopp är blockerade.
3) Enheten inte står i direkt solljus.
4) Enheten inte fi nns bredvid en källa till värme eller ånga.
5) Det inte fi nns några ångor från maskinolja (vilket kan innebära kortare drifttid för enheten).
6) Kall (varm) luft cirkuleras genom rummet.
7) Enheten inte fi nns i närheten av elektroniskt startade lysrör (eftersom de kan förkorta räckvidden för fjärrkontrollen).
8) Enheten står minst 1 meter från TV-apparater eller radioapparater (eftersom den kan orsaka ljud- och bildstörningar).
9) Ingen tvättutrustning fi nns placerad.

10) Det fi nns en vägg som är tillräckligt stark för att bära inomhusenhetens vikt.

2. Trådlös fjärrkontroll
• Tänd alla lysrör i rummet (om det fi nns några) och sök upp en plats där signalerna från fjärrkontrollen tas emot på rätt sätt 

av inomhusenheten (inom 7 meter).
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Installationstips
1. Ta bort och installera frontpanelen

• Borttagningsmetod
1) Skjut frontpanelens stopp på båda sidorna uppåt och 

öppna frontpanelen.

1 Frontpanelens stopp
2 Uppåt

1

2

2) Kroka av snörena på båda sidorna.
3) Lyft på frontpanelen och tar bort den.

• Installationsmetod
1) Häng krokarna (3 positioner) på frontpanelens 

nedre sektion.
2) Häng snörena på båda sidornas krokar och stäng 

frontpanelen.

3) Skjut frontpanelens stopp på båda sidorna nedåt 
och sätt fast frontpanelen.

1 Frontpanelens stopp
2 Nedåt

1

2
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Installationstips
2. Ta bort och installera luftfi lter

• Borttagningsmetod
1) Öppna frontpanelen.
2) Ta bort båda luftfi ltren (övre).
3) Ta bort båda luftfi ltren (nedre).

1 Luftfi lter (nedre)
2 3) Dra upp
3 Luftfi lter (nedre)
4 3) Dra ned
5 1) Öppen

1

2

3

4

5

• Installationsmetod
Använd omvänd ordning från borttagning, installera luftfi ltren (nedre) och installera sedan luftfi ltren (övre).

3. Ta bort och installera frontgallret
• Borttagningsmetod

1) Ta bort frontpanelen och luftfi ltren.
2) Ta bort frontgallrets fästskruvar (5 st.).

3) Dra ut frontgallret och ta bort det.

1 Flik

1

• Installationsmetod
Häng krokarna på frontgallrets nedre sektion och 
installera frontgallret. Dra åt fästskruvarna (5 st.).

  FÖRSIKTIGT
• Installera frontgallret så att det inte fi nns några glipor på sidan av enheten.
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Installationstips
4. Så här ställer du in de olika adresserna

När två inomhusenheter installerats i samma rum kan de två trådlösa fjärrkontrollerna ställas in för olika adresser.

1) Ta bort frontpanelen, luftfi ltren och frontgallret.
2) Ta bort serviceluckans skruv (1 st.) och ta sedan bort serviceluckan.
3) Ta bort kabelselen för fl äktmotoranslutningen och kabelselen för motorventilspolens anslutning.
4) Ta bort de 3 skruvarna och ta ut kopplingsplinten och kopplingsboxen.

5) Ställ dipswitchen (SW2-1) i 
elkomponentboxen på "ON" (på).

6) Klipp adressbygeln på fjärrkontrollen.
1 DIP-switch
2 Fjärrkontroll
3 Bygel
4 Adress

1 2 3 4 1
2

EXIST
CUT

4

OFF

ON

1 2

3
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Installationstips
5. Om du ska ansluta till ett HA-system

1) Ta ut kopplingsplinten och kopplingsboxen, och öppna luckan till kopplingsboxen.
2) Ta bort de 2 skruvarna och öppna luckan för kopplingsboxen.

3) Fäst anslutningskabeln vid S21-kontakten och dra ut skyddet genom den naggade delen i bilden.
3-1 Ta bort en fästskruv (1).

1

3-2 Ta bort fl ikarna (3 positioner) och koppla loss kopplingsplinten.

3-3 Anslut anslutningssladden till S21-kontakten och dra igenom den som visas.

S21

4) Dra runt kabelselen som visas i bilden och sätt tillbaka en fästskruv som den satt.

5) Sätt tillbaka luckan för de elektriska anslutningarna som den satt.

Flik

Skruv

Flik

Var försiktig så att 
anslutningssladden inte fastnar.

Sett uppifrån
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Installationsmönster 
för inomhusenheten
• Inomhusenheten får inte installeras i en position där den kommer i direkt kontakt med golvet.
• Det fi nns två installationsmönster (visas nedan) som utgör standardinstallationsspecifi kation för inomhusenheten.
• Var noga med att installera inomhusenheten på en vägg som klarar enhetens vikt i tillräcklig utsträckning för alla 

installationsmönster.

Öppen installation Halvt dold installation

• För halvt dold installation, se sidorna 20 och 21.

  FÖRSIKTIGT
• Fäst enheten ordentligt på väggen så att det inte blir något glapp mellan enhetens baksida och väggen. 
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Installationsritningar 
för inomhusenheten
• Var noga med att installera inomhusenheten i enlighet med installationsinstruktionerna nedan för alla 

installationsmönster.

• Installera inomhusenheten där det inte fi nns något hinder ovanför enheten. Hinder påverkar luftcirkulationen och förhindrar 
en tillräcklig uppvärmnings- eller kylningseffekt.

A  Monteringsplåt

Skruvar (anskaffas separat: M4 × 25L)

150 mm eller mer från väggen

50 mm eller mer 
från väggen

Luftfi lter (övre)
70 till 120 mm från golvet

Om dessa installationsbegränsningar inte uppmärksammas kan det 
påverka temperaturfördelningen i rummet.

Luftfi lter (nedre)

E  Trådlös fjärrkontroll

Fästskruvar för fjärrkontrollens hållare 
(anskaffas lokalt: M3 × 20L)

F  Hållare för fjärrkontroll

Kontrollera att inomhusenheten 
kan ta emot signalerna från 
fjärrkontrollen på ett bra sätt 
innan du skruvar fast hållaren 
för fjärrkontrollen i väggen.

B  Deodoriseringsfi lter med titanapatit 
       (2)

Filterram

Deodoriseringsfi lter med 
titanapatit

Fäste Flik

Luftfi lter
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Installation av inomhusenheten
Öppen installation
1. Installera monteringsplåten

• Bestäm installationsplatsen i enlighet med beskrivningarna på sidorna 2, 7 och 8.
• Se till att få tillstånd av användaren innan du väljer plats för installationen.
• Monteringsplåten bör installeras på en vägg som klarar av belastningen från inomhusenheten.

1) Fäst monteringsplåten tillfälligt vid väggen, se till att panelen sitter vågrätt och markera ut borrhålen i väggen.
2) Fäst monteringsplåten i väggen med skruvar på 10 platser. (anskaffas lokalt: M4 × 25L)

UNIT CENTERUNIT WIDTH: 950mm
476mm TO 
UNIT BOTTOM  END

(950)

13
0

42
4.

5

13
0

42
4.

5

750

54
7

137 212 53

(6
00

)

70
-1

20

68

132

77

Rekommenderade fästpunkter för 
monteringsplåten (totalt 10 st.)

(enhet: mm)

Vägg

Golv
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Installation av inomhusenheten
2. Rör för köldmedium

• Skapa ett hål i köldmediumrören enligt de villkor som visas i illustrationen.
• Hålets placering kan ändras beroende på vilken sida röret tas ut genom.
• Lämna utrymme runt röret så blir det lättare att göra röranslutningarna inomhus.
• Spara tillräcklig längd av köldmediumrör med början från referenspunkten, som visas i illustrationen.

45 45

70
-1

20

70
-1

20

105 105

80

80
70

-1
20

45

45

80

45 45

105 105

3. Installera rör monterat i väggen
• Om väggen innehåller en metallram eller metallplattor måste 

du använda ett vägginbäddat rör och en skyddskåpa för hålet 
för att förebygga värmeutveckling, elektriska stötar och eldsvåda.

• Var noga med att täta glappen runt rören med tätningsmaterial 
för att förhindra vattenläckage.
1) Borra ett hål med 80 mm diameter i väggen så att det lutar nedåt 

mot utsidan.
2) För in ett rör genom hålet i väggen.
3) Sätt en skyddskåpa runt röret.
4) När du är färdig med rören för kylmedlet, kopplingarna och 

dräneringen tätar du fogarna med kitt.

80

Rördragning på undersidan 
till vänster

Rördragning på vänster baksida Rördragning på höger 
baksida

Rördragning på undersidan till höger

(enhet: mm)

Rördragning 
höger/vänster

Vägg

GolvGolv

Vägg

Insida Insida

Tätning

Vägginbäddat rör 
(anskaffas lokalt)

Skyddskåpa för hål 
i väggen (anskaffas 
lokalt)

Vägginbäddat rör 
(anskaffas lokalt)
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Installation av inomhusenheten
4. Forma köldmediumröret

• Forma köldmediumrören i enlighet med begränsningarna 
i illustrationen.

• Skydda rörets öppna ände från damm och fukt.
1 Regn
2 Vägg
3 Se till att sätta en kåpa över.
4 Om ingen fl änskåpa fi nns tillgänglig kan du täcka fl änsöppningen med tejp som    

skydd mot smuts och vatten.

1

3

4

2

Dimensioner för rörutdragning

36
.5

65

45
70

-1
20

: 320

32
0

105

45
70

-1
20

  FÖRSIKTIGT
Minsta tillåten längd
• Föreslagen minsta rörlängd är 2,5 m för att undvika vibrationer och buller från utomhusenheten.

(Mekaniskt buller och vibrationer kan uppstå, beroende på hur enheten är installerad och vilken miljö den används i.)
• Se installationshandboken för utomhusenheten för maximal rörlängd.
• För fl era anslutningar, se installationshandboken för system med fl era utomhusenheter.

Vägg

Rördragning 
på vänster 
baksida

Rördragning 
på undersidan 
till vänster

Rördragning 
på undersidan 
till vänster

(enhet: mm) Golv

Rördragning till vänster

Rördragning 
på höger baksida

Vägg

Rördragning 
till höger

Köldmediumrör

Vätskerör

Gasrör

Enhetens undersida

Golv

Detta är referensdimensioner. Anpassa dem till de förhållanden 
som gäller på installationsplatsen.

Centrum för 
hålet i väggen
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Installation av inomhusenheten
5. Installera inomhusenheten på monteringsplåten

1) Ta bort frontpanelen och frontgallret.
2) Sätt in C  dräneringsslangen i fattningen på dräneringstråget. För in dräneringsslangen helt tills den fäster vid tätningen 

på fattningen.

Rördragning på sidan
• Innan du utför rörarbete på sidan ska du ta bort skyddet för rördragningen på den sida som rören ska dras.

1) Öppna skruvskydden på båda sidorna av luftutloppsskyddet med en spårskruvmejsel.
2) Ta bort fästskruvarna (2 stycken) från luftutloppsskyddet.
3) Det fi nns en servicelucka på höger sida av luftutloppsskyddet. Ta bort skruven och öppna serviceluckan.
4) Ta bort kabelselen från mottagaren.

C  Dräneringsslang

Dräneringstråg

Tätning

C  Dräneringsslang
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Installation av inomhusenheten
5) Öppna klaffen.

6) Ta bort luftutloppsskyddet.

6)-2.  Ta bort luftutloppsskyddet 
medan du drar in de 
5 fl ikarna i luftutlopps-
skyddet.

6)-1.  Ta bort luftutloppsskyddet 
medan du lyfter 
de 3 fl ikarna på den 
övre radiatorpanelen.
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Installation av inomhusenheten
7) Ta bort fästskruvarna (2 st.), tryck ned fl ikarna (3 positioner) med en spårskruvmejsel och ta bort det övre höljet.
8) Ta bort fästskruven (1 st.) på båda sidorna, tryck ned fl ikarna (2 positioner) med en spårskruvmejsel och ta bort 

sidohöljet på sidan där du ska ta bort skyddet för rördragningen.

9) Ta bort skyddet för rördragningen som visas.

  FÖRSIKTIGT
• Ta antingen bort vänster eller höger skydd för rördragningen, beroende på vilken sida rören ska dras.

10) När rördragningsskyddet är borttaget sätter du tillbaka höljet, luftutloppsskyddet, kabelselen för mottagaren, 
serviceluckan och skruvskydd i ursprungspositionerna.

Fläns Hölje

Ta bort skyddet 
för rör-
dragningsporten.
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Installation av inomhusenheten
Anslutning av dräneringsslangen till VP-rör och upphängning av inomhusenheten 
på monteringsplåten.
1) Använd styvt rör av polyvinylklorid köpt i butik (vanligt VP 20-rör, ytterdiameter 26 mm, innerdiameter 20 mm) 

som dräneringsrör.
2) Dräneringsslangen (ytterdiameter 18 mm vid anslutningen, 220 mm långt) medföljer inomhusenheten. 

Placera dräneringsröret enligt bilden nedan.
3) Dräneringsröret bör riktas nedåt så att vattnet rinner undan utan att samlas någonstans. (Vattenlås bör inte användas.)
4) Sätt in dräneringsslangen till det här djupet så att den inte dras ut ur dräneringsröret.
5) Isolera dräneringsröret inomhus med minst 10 mm isoleringsmaterial för att förhindra kondensbildning.
6) Häll lite vatten i dräneringstråget för att kontrollera att vattnet rinner ut lätt.

220

190

15
5

120

  FÖRSIKTIGT
• Limmet bör innehålla polyvinylklorid. Om inte detta följs kan vattenläckor uppstå.

7) Häng upp enheten på monteringsplåten och fäst den på väggen med skruvar på 2 platser. (anskaffas lokalt: M4 × 25L)

  FÖRSIKTIGT
• Fäst inomhusenheten ordentligt mot väggen med skruvar. Om inomhusenheten inte skruvas fast kan den falla ned från 

väggen.

(enhet: mm)

Vattenlås får inte användas.

Måste sluta över vattenytan.

50 mm eller mer

Sätt in dränerings slangen 
till det här djupet så att 
den inte dras ut ur 
dräneringsröret.

Dräneringsrör av vinylklorid (VP-20)

C  Dräneringsslang

Reducerstycke

Dräneringsrör av vinylklorid (VP-20)
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Anslutning av köldmediumrör
1. Ta bort droppskyddet

• Ta ut 1 skruv och ta bort droppskyddet.

• Använd tejpen på enheten för att tillfälligt fästa droppskyddet på enhetens sida.

2. Flänsa rörändan
1) Kapa änden av röret med en rörkapare. 
2) Ta bort grader med den kapade änden nedåt så att fl isor inte kommer in i röret.
3) Sätt kragmuttern på röret.
4) Flänsa röret.
5) Kontrollera att fl änsningen är rätt utförd.

1 Kapa i exakt rät vinkel.
2 Ta bort grader

Fläns
Sätt det i exakt det läge som visas nedan.

Flänsverktyg för R410A Vanligt fl änsverktyg
Kroktyp Kroktyp (Ridgid-typ) Vingmuttertyp (Imperial-typ)

A 0-0,5 mm 1,0-1,5 mm 1,5-2,0 mm

1 Flänsningens inre yta måste vara felfri.
2 Rörets ände måste vara jämnt fl änsad i en perfekt cirkel.
3 Kontrollera att kragmuttern sitter rätt.

  VARNING
• Använd ingen mineralolja på den fl änsade delen.
• Se till att ingen mineralolja kommer in i systemet, eftersom enhetens drifttid då förkortas.
• Använd aldrig rör som använts vid tidigare installationer. Använd bara delar som medföljer enheten.
• För att garantera lång drifttid ska du aldrig installera en tork med denna R410A-enhet.
• Torkningsmaterialet kan lösas upp och skada systemet.
• Ofullständig fl änsning kan medföra läckage av köldmediumångor.

1 2

1 2

3

A

Flik

Krok
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Anslutning av köldmediumrör
3. Rör för köldmedium

  FÖRSIKTIGT
• Använd kragkopplingsmuttern som är fäst på huvudenheten. (För att förhindra sprickor i kragmuttern efter lång tids 

användning.)
• Sätt lite kylmaskinolja enbart på kragmutterns inre yta för att förhindra att gas läcker ut. (Använd kylolja för R410A.)
• Använd momentnycklar när du drar åt kragmuttrarna för att undvika skador på kragmuttrarna samt gasläckor.

Passa in mitten för båda fl änsarna och dra åt kragmuttern 3 eller 4 varv för hand. Dra sedan åt dem helt med 
momentnycklarna.

[Smörj] [Dra åt]

1

2

4

3

5

6

7
8

1 Kragkopplingsmutter 5 Momentnyckel
2 Använd ingen kylmaskinolja på den yttre ytan. 6 Rörnyckel
3 Använd kylmaskinolja på kragmutterns inre yta 7 Rörkoppling
4 Använd ingen kylmaskinolja på kragmuttern.

Undvik att dra åt för hårt.
8 Kragkopplingsmutter

Åtdragningsmoment för kragmutter
Gassidan Vätskesidans

3/8-tum 1/2-tum 1/4-tum
32,7~39,9 N m

(333-407 kgf·cm)
49,5~60,3 N m

(505-615 kgf·cm)
14,2~17,2 N·m

(144-175 kgf·cm)

Varning vid rörhantering
• Alla rörböjar bör utföras så försiktigt som möjligt. Använd en rörböjare.

Val av koppar och material för värmeisolering
• Tänk på följande när du använder anslutningar och rör av koppar som du köpt i butik:

1) Isoleringsmaterial: Polyetenskum
Värmeöverföringsvärde: 0,041 till 0,052 W/mK (0,035 till 0,045 kcal/mh°C)
Kylgasrörets temperatur kan uppgå till max 110 C.
Välj ett värmeisolerande material som klarar av denna temperatur.

1 Koppling mellan enheterna 4 Isolering gasrör
2 Gasrör 5 Isolering vätskerör
3 Vätskerör 6 Tejp

1
2

4
5

6

3
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Anslutning av köldmediumrör
2) Var noga med att isolera rören för både gas och vätska samt att använda de isoleringsdimensioner som anges nedan.

Gassidan Vätskesidans Värmeisolering gasrör Värmeisolering 
vätskerör

25/35-klassen 50-klassen
Ytterdiameter 

6,4 mm

25/35-klassen 50-klassen
Innerdiameter 

8-10 mmYtterdiameter 
9,5 mm

Ytterdiameter 
12,7 mm

Innerdiameter 
12-15 mm

Innerdiameter 
14-16 mm

Minsta radie på böjen Tjocklek minst 10 mm

30 mm eller mer 40 mm eller mer 30 mm eller mer

Tjocklek 0,8 mm (C1220T-O)

3) Använd separata värmeisoleringsrör för gasrör och vätskerör.

4. Lufta
• Instruktioner för luftningen fi nns i installationshandboken för utomhusenheten.

5. Leta efter gasläckor
• När anslutningen av köldmediumrören är slutförd kontrollerar du luftningen och att 

ingen gas läcker ut.
• Kontrollera så att ingen gas läcker ut från den sektion som ansluts till radiatorpanelen 

vid leveranstillfället.

6. Slutför köldmediumrörens anslutningssektion
• Om ingen gasläcka identifi eras slutför du arbetet på anslutningssektionen för köldmediumrören.

1 Köldmediumrör
2 Skåra
3 Tejp
4  Isolerskikt (2)
5  Isolerskikt (1)

2)1) 4)3)

1 1 1 1

3

22

4

5

  FÖRSIKTIGT
• Isolera anslutningen mellan rören noggrant.

Dålig isolering kan leda till vattenläckor.
• Tryck in röret så att det inte belastar frontgallret.
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Elektriska anslutningar
1) Öppna serviceluckan.
2) Skala av ändarna på kabeln (15 mm).
3) Koppla samman de färgade kablarna med motsvarande siffror på kopplingsplinten för både inomhus- 

och utomhusenheten och skruva fast trådarna ordentligt.
4) Anslut jordningsledningarna till respektive terminal.
5) Dra i trådarna för att kontrollera att de sitter ordentligt och fäst sedan kabeln med klämman.
6) Forma kabeln så att serviceluckan går att stänga ordentligt och stäng sedan luckan.

1
2
3

1 2 3 L N

H05RN

1

3

4

2

1

1 Fäst kablarna ordentligt med skruvarna 
på kopplingsplinten.

2 Om kabeln är längre än 10 m ska du använda kabel 
med tråddiametern 2,0 mm

3 Inomhusenhet
4 Utomhusenhet

  VARNING
• Använd inte skadade kablar, förlängningsladdar eller stjärnkopplingar eftersom de kan orsaka överhettning, elektriska stötar 

eller eldsvåda.
• Använd inga lokalt införskaffade komponenter inuti produkten. (Dra inte ström till dräneringspumpen eller något annat 

från kopplingsplinten.) Det kan leda till elektriska överslag eller eldsvåda.
• Anslut inte strömsladden till inomhusenheten. Det kan leda till elektriska överslag eller eldsvåda.
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Elektriska anslutningar
Förklaring av symboler och beteckningar i kopplingsschemat

För tillämpliga delar och numrering, se dekalen med kopplingsschemat som medföljer på enheten. Artikelnumren anges med arabiska siffror i stigande ordning för varje del 
och representeras i översikten nedan av symbolen "*" i delens beteckning.

: STRÖMBRYTARE : SKYDDSJORD

: ANSLUTNING : SKYDDSJORD (SKRUV)

, : KONTAKT : LIKRIKTARE

: JORD : RELÄKONTAKT

: KABELDRAGNING : KORTSLUTEN KONTAKT

: SÄKRING : KOPPLING

: INOMHUSENHET : KOPPLINGSLIST

: UTOMHUSENHET : KABELKLÄMMA

BLK : SVART GRN : GRÖN PNK : ROSA WHT : VIT

BLU : BLÅ GRY : GRÅ PRP, PPL : LILA YLW : GUL

BRN : BRUN ORG : ORANGE RED : RÖD

A*P : KRETSKORT PS : SWITCHAT KRAFTAGGREGAT

BS* : TRYCKKNAPP PÅ/AV, FUNKTIONSBRYTARE PTC* : TERMISTOR PTC

BZ, H*O : SUMMER Q* : BIPOLÄR TRANSISTOR MED ISOLERAD GATE 
(IGBT)

C* : KONDENSATOR Q*DI : JORDFELSBRYTARE

AC*, CN*, E*, HA*, HE, HL*, HN*, 
HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U, V, 
W, X*A

: ANSLUTNING, KONTAKT Q*L : ÖVERSPÄNNINGSSKYDD

D*, V*D : DIOD Q*M : TERMOBRYTARE

DB* : DIODBRYGGA R* : RESISTOR

DS* : DIP-SWITCH R*T : TERMISTOR

E*H : VÄRMARE RC : MOTTAGARE

F*U, FU* (SE KRETSKORTET INUTI 
DIN ENHET AVSEENDE EGENSKAPER)

: SÄKRING S*C : GRÄNSBRYTARE

FG* : KONTAKT (RAMJORD) S*L : FLOTTÖR

H* : KABLAGE S*NPH : TRYCKSENSOR (HÖG)

H*P, LED*, V*L : PILOTLAMPA, LYSDIOD S*NPL : TRYCKSENSOR (LÅG)

HAP : LYSDIOD (SERVICEÖVERVAKNING GRÖN) S*PH, HPS* : HÖGTRYCKSBRYTARE

HÖG SPÄNNING : HÖG SPÄNNING S*PL : LÅGTRYCKSBRYTARE

IES : INTELLIGENT ÖGONSENSOR S*T : TERMOSTAT

IPM* : INTELLIGENT STRÖMMODUL S*W, SW* : FUNKTIONSBRYTARE

K*R, KCR, KFR, KHuR : MAGNETRELÄ SA* : ÖVERBELASTNINGSSKYDD

L : STRÖMFÖRANDE SR*, WLU : SIGNALMOTTAGARE

L* : KONVEKTOR SS* : BRYTARE

L*R : REAKTOR SHEET METAL : KOPPLINGSLIST, FAST PLATTA

M* : STEGMOTOR T*R : TRANSFORMATOR

M*C : KOMPRESSORMOTOR TC, TRC : SÄNDARE

M*F : FLÄKTMOTOR V*, R*V : VARISTOR

M*P : DRÄNERINGSPUMPMOTOR V*R : DIODBRYGGA

M*S : SVÄNGMOTOR WRC : TRÅDLÖS FJÄRRKONTROLL

MR*, MRCW*, MRM*, MRN* : MAGNETRELÄ X* : KOPPLING

N : NEUTRAL X*M : KOPPLINGSLIST (PLINT)

n = * ANTAL PASSAGER GENOM FERRITKÄRNA Y*E : ELEKTRONISK EXPANSIONSVENTILSPOLE

PAM : PULSAMPLITUD Y*R, Y*S : REVERSERINGSSOLENOIDVENTIL

Kretskort* : KRETSKORT Z*C : FERRITKÄRNA

PM* : KRAFTMODUL ZF, Z*F : BULLERFILTER
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Halvt dold installation
Här anges endast punkter som är speciella för denna installationsmetod. Se Öppen installation för ytterligare instruktioner.

1. Ta upp ett hål i väggen för en halvt dold installation
• Borra ett hål i väggen med den storlek som visas 

på bilden.
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2. Installation av kompletterande plåt för anslutning av enheten
• Enhetens baksida kan fästas med skruvar vid den kompletterande plåten som visas i bilden.

Var noga med att installera den kompletterande plåten med hänsyn till innerväggens djup.
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Öppen storlek

Öppningshål

(enhet: mm)

(enhet: mm)

Vägg

Golv Golv

Kompletterande plåt 
(anskaffas lokalt)

Öppningshål

Fäst den kompletterande plåten ordentligt mot väggen 
så att den kan bära enhetens vikt.

Kompletterande plåt 
(anskaffas lokalt)

Golv
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Halvt dold installation
3. Rör för köldmedium

• Se Forma köldmediumröret (på sidan 11) för mer information.
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4. Installera inomhusenheten
1) Ta bort frontpanel, luftfi lter, frontgaller, luftutloppsskydd och tre höljen.
2) Fäst inomhusenheten mot väggen och säkra den med skruvar på 4 platser. (anskaffas lokalt: M4 × 25L)

3) Använd omvänd ordning från installationen, installera luftutloppsskydd, frontgaller, luftfi lter och frontpanel.

Hålets läge

Rördragning på undersidan till vänster Rördragning på undersidan till höger

Vägg

Rördragning höger/vänster

Vägg (enhet: mm)

Golv
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Testdrift och testning
1. Testdrift och testning

1-1 Mät inspänningen och kontrollera att den håller sig inom angivet intervall.

1-2 För testdrift ska du antingen välja KYLNING-drift eller UPPVÄRMNING-drift och RADIATOR-drift.

• Välj den lägsta programmerbara temperaturen i kylningsläget, välj den högsta programmerbara temperaturen 
i uppvärmningsläget.
1) Testdriften kan slås av i bägge lägena, beroende på rumstemperaturen.

Använd fjärrkontrollen för testdriften enligt beskrivningen nedan.
2) När testdriften är avslutad ställer du in temperaturen på normal nivå (26°C till 28°C i kyldrift, 20°C till 24°C 

i uppvärmningsläge).
3) Av säkerhetsskäl stänger systemet av möjligheten till återstart i 3 minuter efter att det stängts av.

1-3 Genomför testerna enligt användarhandboken för att se till att alla funktioner och delar, som jalusiets 
rörlighet, fungerar som de ska.
• Luftkonditioneringsanläggningen har en viss strömförbrukning även i standby-läge. Om systemet inte ska användas 

på ett tag efter installationen kan du stänga av strömbrytaren för att undvika onödig strömförbrukning.
• Om strömbrytaren slås av och stänger av strömmen till luftkonditioneringsanläggningen kommer systemet att återgå 

till det ursprungliga driftläget när strömbrytaren slås på igen.

Testdrift med fjärrkontrollen
1) Tryck på knappen "ON/OFF" för att starta systemet.
2) Tryck på knappen "TEMP" (2 platser) och "MODE" samtidigt.
3) Tryck på knappen "TEMP" och välj " ".
4) Tryck på knappen "MODE".
5) Testdriften avslutas efter cirka 30 minuter och övergår till normalläge. Tryck på knappen "ON/OFF" om du vill avsluta 

testdriften.

2. Kontrollera följande

Kontrollera följande Symptom Kontrollera

Att inomhusenheten och utomhusenheten är ordenligt monterade på stabil 
grund. Fall, vibrationer, oljud

Att ingen kylgas läcker ut. Ofullständig kylnings-/
uppvärmningsfunktion

Att rören för kylgas och köldmedium samt förlängningsslangar för 
dränering inomhus är värmeisolerade. Vattenläckor

Att dräneringen är rätt installerad. Vattenläckor

Att systemet är ordentligt jordat. Spänningsfall eller 
krypströmmar

Att angivna kablar används för kabelanslutningar mellan enheter. Ingen funktion eller 
brännskador

Att luftintag och luftutlopp för inomhus- och utomhusenheten har fri 
luftströmning.
Stoppventilerna är öppnade.

Ofullständig kylnings-/
uppvärmningsfunktion

Att inomhusenheten tar emot kommandon från fjärrkontrollen. Fungerar inte

Radiatorpanelen kyls inte ned under kylningsdrift. Radiatorpanelen värms 
inte upp under uppvärmningsdrift.

Ofullständig kylnings-/
uppvärmningsfunktion

Radiatorpanelen värms upp under radiatordrift. Ofullständig radiatorfunktion
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